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  О некоторых чудесах Пророков        ِاءيَبِنَْ الأِاتزَجِعُْ مضِعَْ بـرُكْذِ
 ربهِللِ دُمَْْالح َالعالمين الحي القيوم المدبر لجميع المخلوقين  َ  َِ ُ ْ َ ُْ ْ ْ ِْ ِ َِ َِ ِ َ ِ َ ْ َ  ةَرقُـَا ونَِيمظِعََا ونَِيببِحََا ونَدِيَى سلََ عمُلاَالسَ وةُلاَالصوََ
َيا وِادَ هينَمَِالعَلِْ لةًحمََْ رهُ اللهُثَعََ بـ،دَحمََْا أنَنِيُعْأَ َرا وشبَمًُ َيرا وذِنًَ ِيا إِاعدًَ َاجا ورَِ سهِنِذْإِِ بهِ الللىًَ َاجا وهً ُرا ممَقًَ   يرًا،نًِ
َدا عمَُا محنَدَيَ سنَ أدُهَشْأََ وهَُ لَيكرَِ شَ لاهُدَحَْ وهُ الللاِ إهَلَِ إَ لانَْ أدُهَشْأَوَ  لُى كلَعََ وهِيْلََ عهُى الللَ صهُوُلسُرََ وهِ اللدُبًْ
ُأما بـعد .هُلَسَرَْ أٍولسُرَ ْ َ َ. ِاللَادبَع ِى اللوَقْتَـِ بيَسِفْنَـَ ومُْيكِوصأُ... هِاللَالَ قدْقََ، فـِيمظِعَْ اله ُزَ عهلجََ وِيززِعَْ الهِِابتَِ في ك: 

ُْ﴿كنت م خيـر أمة أخرجت للناس تأمرون بالمعروف وتـنـهون عن المنكر وتـؤمنون باللُ ِ َِ َ َُ َِ ْ ُ َ ََ ُ َ َِ َِ ْ ْْ ْ ُ ُِ ْ ُ ََ ِ ُِ ُ َْ ْ ِ ْ ْ ٍ ْ َ  هِ﴾ْ
Хвала Аллаhу, Которого мы молим о помощи и просим прощения и защиты от 

зла наших плохих деяний. Кому Аллаh даровал истинный путь, того никто не введет 
в заблуждение, а кому Аллаh не дал истинного пути, того уже никто не выведет из 
заблуждения и не сможет повести верным путем. 
Просим у Всевышнего Творца даровать ещё больше почёта и величия Пророку 

Мухаммаду 1صلى الله عليه وسلم, мы приветствуем его, а также всех Пророков и Посланников. 
Пусть Аллаh сохранит последователей Пророка Мухаммада صلى الله عليه وسلم от вреда! 
Я свидетельствую, что нет другого Создателя, кроме Одного-Единственного Бога, 

у Которого нет сотоварища, и что Мухаммад – раб и Посланник Бога. 
Рабы Аллаhа! Обращаюсь к каждому из вас с особым призывом – я призываю 

всех к богобоязненности. Соблюдайте повеления Аллаhа и не совершайте грехов. И 
пусть на нас влияет чувство ответственности перед встречей смерти и следующей 
жизни! Воистину, жизнь после смерти вечная! 
Аллаh Всевышний ниспослал Пророков и Посланников с истинным знанием и 

правильным соблюдением, а также даровал им явные чудеса, подтверждающие их 
правдивость и, что они на самом деле Пророки. 
Все Посланники – это лучшие из созданных, но и среди них есть лучшие по 

степени, которым Аллаh даровал превосходство и преимущество. И Аллаh наделил 
Пророка Мухаммада таким отличием, которого нет у других, что он – самый 
великий и почётный из всех Пророков и Посланников. А Его народу, Его 
последователям даровал преимущество над другими народами.  
Аллаh Всемогущий сказал: 

ِكنتم خيـر أمة أخرجت للناس تأمرون بالمعروف وتـنـهون عن المنكر وتـؤمنون بالله﴿ ٍّ ِ َِ َ َُ َِ ْ ُ َ ََ ُ َ َِ َِ ْ ْ ُ ُِ ْ ُ ََ ْ ِ ُِ ُ َْ ُْ ِ ْ ْ ْ َ ْ ُ﴾ 
Это означает: «Вы – лучший народ, который существует среди людей по той 
причине, что вы – верующие, призываете и повелеваете выполнять 
обязанности и запрещаете зло!» 
Аллаh Всевышний даровал Пророку Мухаммаду صلى الله عليه وسلم больше чудес, чем какому-

либо другому Пророку. Имам Аш-Шафи‘ый, да благословит его Аллаh сказал: 
ما أعطى الل” َ ْ َ َِه نبيَ َا معجزة إلا وأعطى محمدا مثـلها أو أعظم منـهاُ َْ ِ َِ َ َ َْ َْ َ َْ ْ ً  َُ َ  ِ ًَ ِ ْ ُ“ 

Это означает, что Аллаh наделил Пророков чудесами и, дав какому-либо Пророку 
чудо, Он даровал такое же чудо Пророку Мухаммаду صلى الله عليه وسلم или даровал ему ещё 
большее чудо. 

                                                           
 выражение «Салляллаhу ‘аляйhи уа саллям» – просьба к Аллаhу даровать Пророку Мухаммаду ещё больше – صلى الله عليه وسلم 1
милости, благословения и почёта, а также сохранить его общину от того, что его беспокоило. 
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Некоторые люди, возвеличивая Пророка صلى الله عليه وسلم говорили: 

ٍإن كان موسى سقى الأسباط من حجر َ ََ ْ َ َ ُِ َ ْ َ َ ََ ْ ِفإن في الْكف معنى ليس في الْحجر  ِ َ َ ِ َِ َْ ًْ َ  َ  َِ  
ِإن كـان عيسى بـرا الأعمى بدعوتـه ِ َ ْ َْ ِ َ َ َ ََ ِ َ َ ْ ِفكم براحتـه قـد رد من بصــر  ِ َ َ ْ َِ  َ ْ َ ِ ِ َِ ْ َ َ 

Это означает: «Если Муса напоил народ водой, которая чудесным образом 
вытекала из камня после удара по ней посохом, то ещё большим чудом 
является то, когда из руки Пророка Мухаммада промеж его пальцев выходила 
вода, которую пили и делали омовение большое количество народа. 
Если Иисус лечил слепых по Воле Бога, читая им молитву, то большим чудом 
является то, как Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم вернул глаз, выпавший из десницы, и 
тот глаз прижился так, что не осталось никакого следа, и он стал таким, как 
и до травмы». 
Из чудес Пророка Муса صلى الله عليه وسلم было такое, что когда он со своими последователями 

из потомков Пророка Я‘куба вышел из Египта, люди стали нуждаться в воде, Аллаh 
повелел Пророку Мусе صلى الله عليه وسلم ударить посохом по камню, и когда Пророк ударил 
посохом по камню, из него полилась вода – это двенадцать ручейков. Пророк Муса 
 .распределил эти ручейки между людьми صلى الله عليه وسلم
А одним из чудес Пророка ‘Иса – сына Марьям, мир им, было то, что когда к 

нему приводили слепого, он проводил своей благословенной ладонью по лицу 
слепого и к тому по Воле Всевышнего Аллаhа возвращалось зрение. 
Но более грандиозно то, что происходило с Пророком Мухаммадом صلى الله عليه وسلم из его 

величайших чудес, как это передали имамы Аль-Бухарий и Муслим от Джабира, что 
означает: «В день Аль-Худайбияh люди испытывали жажду и в это время в руках у 
Посланника Аллаhа Мухаммада صلى الله عليه وسلم был кувшин и он делал Удуʼ. Несколько 
человек подошли к Пророку Мухаммаду صلى الله عليه وسلم, Пророк спросил их: «Что 
случилось?». Они ответили: «О, Посланник Аллаhа! У нас не осталось воды, чтобы 
делать омовение Удуʼ и для питья, кроме той, что в Твоих руках». Тогда Пророк 
Мухаммад صلى الله عليه وسلم опустил в кувшин свою благословенную руку и между его пальцев 
стала вытекать много воды, как из родника. Люди напились этой воды и сделали 
омовение Удуʼ. А когда задали вопрос Джабиру: «А сколько вас было там?» То он 
ответил: «Даже если нас было бы сто тысяч, то нам хватило бы этой воды, но нас 
было полторы тысячи человек»». 
Имам Аль-Байhакый в книге «Далялиль Ан-Нубууаh» передал от Катадаh ибн Ан-

Ну‘ман, что в день Бадр у Катадаh был поврежден глаз, глазное яблоко лопнуло 
и выпало на щеку, люди хотели отрезать и удалить этот глаз, а когда спросили 
Пророка Мухаммада صلى الله عليه وسلم, Он сказал: «Нет!». Пророк своей благословенной 
ладонью вложил выпавший глаз Катадаh обратно в глазницу, после чего глаз 
прижился настолько, что совершенно не отличался от неповрежденного. То 
есть лопнувший и выпавший глаз стал таким же, как был до этого 
происшествия и не отличался от другого неповрежденного глаза. 
Также об одном из чудес Пророка Мухаммада صلى الله عليه وسلم сказано в Хадисе, переданном 

имамом Ахмадом от Абу Са‘ида Аль-Худрий, что один пастух пас баранов в 
местности Аль-Харра. На одного из баранов напал волк. Пастух встал между 
бараном и волком. Волк сел и сказал ему: «Ты не боишься Аллаhа, если встал между 
мной и моей долей, которую мне дал Аллаh». Пастух ответил: «Удивительно! Что 
волк сидит и разговаривает по-человечески». Волк ответил ему: «Я расскажу тебе 



 

3

более удивительное, чем то, что происходит со мной». И добавил: «Посланник 
Аллаhа صلى الله عليه وسلم рассказывает людям о прошедших вестях». 
Пастух пошел в Медину к Пророку Мухаммаду صلى الله عليه وسلم и рассказал о том, что с ним 

произошло. Пророк صلى الله عليه وسلم вышел к людям и сказал пастуху, чтобы он рассказал о 
своем случае людям. Пастух поведал обо всем. Тогда Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم сказал: 

ِصدق الراعي ألا إنه من أشراط الساعة كلام السباع” َ ُ ََ َ ِ َ  ْ ِ َ َ َْ ِ ُِِ َ َ ِ للإنسَ ْ ِ ِ“ 
Это означает: «Ты рассказал правду. Один из признаков Конца Света – разговор 
зверей с людьми». 
Затем Пророк صلى الله عليه وسلم добавил: 

ِوالذي نـفسي بيده لا تـقوم الساعة حتى تكلم السباع الإنس ويكلم الرجل شراك نـعله” ِ ِ ِ ِِ ِْ َ َُ َ َ ََ ُ ُ َ  َ َ َْ ََ ْ ُِ ُ ََ َ ُ َ ُ ُ َ ِ  وعذبة سوطه ِ ِ ْ َ َُ ْ َ ْأي الطرف اللين من (َ ِْ ُ  ُ َ َ
ِسوطه ِ ْ ُويخبره فخذه بما أحدث أهله بـعده) َ ُ َُ َْ َ ُُ َ ْ َ ََ ْ َ َِ ُ ِ َ َِ ْ“ 

Это означает: «Клянусь Аллаhом, что признаком Конца Света будут: разговор 
зверей с людьми, сандалии и плети с человеком, также бедро человека скажет, 
что делала семья в его отсутствии». 
Дорогие мусульмане. Му‘аджиза – это необыкновенное явление, происходящее у 

людей, которым дано Пророчество для поддержки их призыва. Этому чуду 
невозможно противостоять. Если произошло что-либо удивительное, но обычное 
явление – это не является чудом. Если произошло что-либо удивительное, не 
необычное, то есть не выходящее за рамки обычного, то это явление не является 
чудом. А также если происходит что-либо необычное у людей, которым не дано 
Пророчество, это явление не чудо. Например, кярамат – необычные явления, 
происходящие у Аулия-святых людей, не называют чудом этого святого, так как 
святой не объявляет себя Пророком. А мы говорим, что это его кярамат, который 
подтверждает его верное следование учению Пророка того времени. 
Также говоря об одноглазом даджале, все то необычное и удивительное, что 

происходит с ним не является чудом, эти явления испытание для людей, даджаль 
пытается этим удивить, обескуражить, запутать и свести человека с истинной веры. 
Его действия не являются чудом, так как даджаль не объявляет себя Пророком, он 
приписывает себе божественность. 
Также не является чудом магия, так как её может одолеть другая магия, подобная 

ей или та, что сильнее её. 
Все это не является чудом, так как чудеса происходят только с Пророками и чуду 

невозможно противостоять ничем другим. 
Верующий обязан отличать истину от заблуждения, несмотря на то, что может 

увидеть разные удивительные вещи, из-за которых много людей обманываются. 
Благочестивые теологи сказали:  

ِ تـنظر إلى الرجل إذا مشى على الماء أو طار في الهواء ولكنِ انظر إلى شرعه عند الإفـتاءلاَ” ِ َِ َْ ِ َ ْ ِْ ِ ِ ِْ ْ َْ َ َِ ِ ُِ َ َ ُْ ْ َ ََُ َ َََ ْ َْ ْ َ َ ِ  َ“ 
Это означает: «Не смотрите на то, что какой-то человек ходит по воде или 
летает в воздухе, а обращайте внимание на то, что он говорит об убеждениях: 
соответствуют ли они Шари‘ату».  
И это подтверждает, что суть в том, чтобы было соответствие истине, а не в том, 

чтобы показать что-то людям, вводя их в смятение и растерянность. Из истории 
предыдущих народов известно, что Пророк Муса صلى الله عليه وسلم ушел на гору Сайна (Синай), 
где по Воле Аллаhа он слышал Речь Аллаhа, во время его отсутствия человек по 
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имени Муса Самирий вводил в заблуждение некоторых людей, которые до этого 
были последователями Пророка Муса. Неверующий Муса Самирий сделал из золота 
телёнка и вложил внутрь пыль, оставшуюся в следах коня Ангела Джибриля. По Воле 
Аллаhа этот телец ожил и стал реветь, как настоящий телёнок. Аллаh Всемогущий 
создал в этом телёнке жизнь. Неверующий Муса Самирий сказал людям-
последователям Пророка Мусы, что этот телец – это их Бог и Бог Мусы. Некоторые 
люди сбились с истинного пути и стали поклоняться этому золотому тельцу. Аллаh 
Всемогущий наказал их за неверие. 
Просим у Всемогущего Творца укрепить нас в Истинной Вере, даровать нам всегда 

быть мусульманами, соблюдающими Шари‘ат, благочестивыми и богобоязненными 
рабами Аллаhа и чтобы мы ушли из жизни с верой и покаянием! 
С этими словами я прошу у Милостивого Аллаhа прощения для себя и для вас. 

ُهذا وأستـغفر  ِْ َ ْ ََ َ َالله َ ْلي ولكم ُ َ َ 

 
  الخطبة الثانية

َمد لله رب العالمين له النـعمة وله الفضل وله الثـناء الحسنَْالح َْ ُ َ ُ ُ َُ َ َ ََ َ َُ ْ َ ُْ ْْ َ ِ َ  َ ِِ ُ ْ.  
ُوالصلاة والسلام على سيدنا محمد بن عبد الله وعلى ءاله وصحبه ومن والاه َ َ ََ َ َ َ َ َْ َ ِ ِ ِِ ْ ْ َْ ُِ ِ ِ َِ َ ََ َ َ ِ  َُُ َ َ .  

ُوأشهد أن لا إله إلا الله  َ ِ َِ َ ْ َ َُ َ ْ ْوحده لا شريك له، وأشهد أن سيدنا محمدا عبده وحبيبه ورسوله، أما بـعدَ َ ُ ََ َ َُ ُ ُُ َُ َََ َ َ َِ ُ ُُ ً َ ُ َْ َْ  َ َ   َ ْ َ ِ َ َ...  
َعباد الله، فإني أوصيكم ونـفسي بتـقوى الله العلي العظيم، وبالتمسك دي رسوله محمد الأ ْ ٍ ِ ْ َُْ ِ ِ ِ ِ ِ ِِ ُ َ ِ ْ َ َ َِ ِ َ َ َِ ِ ْ ْ  َ َِ َ َ ْ ُ ِ ُْ  َِ َ ِمين َ  صلى الله عليه وسلمِ

َوبالثبات على نـهج ودرب الأولياء والصالحين ِِ  َ َ َِ َِ ََْ ْ ِ ْ َ ِ ْ َ ََ ِ َفـليتق الله كل واحد منا وليـؤثر الآخرة وليـؤثر ما يـبـقى على ما . ِ َ َ ُ ُ َََ َ ْ ِْ ِ ِ ِ ِْ ْْ َْ َ ََ َُ ْ ِْ ٍ  َ ِ  َ
َيـفنى ْ َ.  

واعلموا أن الله أمرنا بأمر عظيم، أمرنا بالص ِ َِ ََ ََ ََ َ َ ٍَ ِ َ ٍ ْ َ  ُ ََ َلاة والسلام على نبيه الكريم فـقالْ َ ََ ِِ َ ْ ِِ َ َ ََ ِ  َ ِ :  
إن الله وملائكته يصلون على النبي ﴿ ِ َ َ َ   َِ ُ َُ َ ََ ِ َ َ ◌ۚيا أيـها الذين ءامنوا صلوا عليه وسلموا تسليما ً ُ َ َِ ْ َ  َ َ َِ َِْ َ ُ َ َ  َ َ﴾  

َاللهم صل على محمد وعلى ءال محمد كما ص َ َُ ََ  ٍ ٍَ َُ ُِ َ َ ََ َ   ٌليت على إبـراهيم وعلى ءال إبـراهيم إنك حميد مجيد ٌَِ َِ َ ِ ِ َِ َ َ َِ ِْ ْ ِْ َ َ ََ ََ َ .  
ٌاللهم بارك  على محمد وعلى ءال محمد كما باركت على إبـراهيم وعلى ءال إبـراهيم إنك حميد مجيد ٌ َِ ُ َُِ َ ِ ِ َِ َ َ َِ ِ ٍ ٍْ ِْ َِ ََ َ َ ََ َ َ ََ َ ََ َْ َ ََ  َ َ ِْ ُ .  

ِاللـهم اغفر للمؤم ْ ُ ِْ ِْ ْ  ُ ،ِنين والمؤمنات الأحياء منـهم والأموات َِ ْ َْ َْ َْ ُ َْ ُ ْ ِ ِ ِِ َ َ ْ ْ َ  
ِربـنا ءاتنا في الدنـيا حسنة وفي الآخرة حسنة وقنا عذاب النار، َ َ َ َ َ َ َ َِ َ ًَ ًَ ََ َ ََِ ِ ِْ ْ  َ َ  
َاللهم استـر عوراتنا وءامن روعاتنا واكفنا ما أهمنا وقنا شر ما نـت َُ َ َ ْ َ َ َ َ َ َِ َِ َ ََ َ ْ ِ ِ َِ َْ َ ََ ْ ْ ْ ُ ُخوف  ِعباد الله،. َ ِ َ َ  

ْإن الله يأمر بالعدل والإحسان وإيتاء ذي القربى ويـنـهى عن الفحشاء والمنكر والبغي، يعظكم لعلكم  ْ ُْ ُ َ ِ  َِ ََ ُ ِ َِ َ ُ ََْ ْ ْ ْ َْ ُ َ َ َ َِ ْ ِْ َِ ْ َ ِ َ َ َْ ُ ِ َ َِ َ ُِْ ِ ِْ ْ 
ُتذكرون  َ ْاذكروا الله العظيم يذكركم، واشكروه يزد. َ ِْ َ َُ ُ َ ُُ ْ َ ْ ُ ُ ُْ ْ ِ َ ْ َ ًكم، واستـغفروه يـغفر لكم، واتـقوه يجعل لكم من أمركم مخرجا، ْ ْ ََ َُْ ْ ْ ْ ْ ُْ ُِ َْ ِ ُ َُ َْ َ َْ ُ ُُ  َ َِ ِْ ْ َ ْ

َوأقم الصلاة َ  ِ ََِ. 


